
Dopisi. 
I z Šmarja . Prvi teden tega meseca sem bil en daa 

pri uradu, kjer sem imel marsikaj opraviti in ker nisem mo
gel do poldana vse dovršiti, sem ostal do popoldne. 

Opoldne me začne želodec opominjati, da je potre!no 
mu nekoliko postreči, podam se zato v gostilnico C. Jago
d ica , pri kterem se zmirom dobiva dobra juha in tudi 
druge jedi po prav dobri ceni. Stopim v sobo, ki je za bolj 
proste ljudi odločena, ker je vendar bila že polna gostov, 
grem v drugosobo, v kteri obedovajo gospodje in v kteri 
jo bilo prostora dovolj. 

Vsedem se, meni nič tebi nič k mizi in si naročim neke 
jedi. Ko se nekoliko okrepim, se začnem z nazočimi gospodi 
pogovarjati in sicer po zmožnosti v nemškem jeziku, ker so 
vsi gospodje govorili nemški, in se nisem hotel pokazati 
narodnega. Govoril sem , kakor znam in več se tudi od 
mene ni zahtevalo. 

Prej ko odidem, se še ozrem malo po stenah in zagle
dam na eni cele grablje polne navešene s časniki tako, da 
so bili drug drugemu na poti in da jih skorej ni bilo mo
goče prešteti. Stopim bliže, in začnem pregledovati vse, 
misleči, da morebiti tudi najdem med njimi kak s l o v e n s k i 
časnik, ali zastonj je bilo moje iskanje, ker ni enega slo
venskega časnika bilo med ono veliko množino. To me je 
zlo pobilo in tudi razžalilo, in mislil sem si: Ti presneti 
krčmar ti, čeravno res skrbiš za prav dobro postrežbo, pi
jačo in dobre jedi, vendar nisi vreden, da bi toliko gostov, 
med kterimi so skorej sami trdi Slovenci, k tebi hodilo in 
tarao svoj, s težkim trudom zasluženi denar trosili. Više sto 
goldinarjev morebiti izdaš na leto za nemške časnike, s kte
rimi se zabavljajo samo gospodje in ne privošiš večini 
tvojih slovenskih gostov samo enega slovenskega časnika, 
ki te je stal samo kakih par goldinarčkev, saj tudi kmeti radi 
berejo, in če bi taino videli slovenske časnike, bi gotovo 
marsikteri po njih segel in jih prebirati začel, in se gotovo 
tudi marsikaj dobrega iz njih naučil, zdaj pa se kmetje, ki 
v krčmo pridejo, ali samo dolgočasijo ali marsikaj nepotreb
nega in nekoristuega govorijo; pripeti se zato, da se začnejo 
večkrat prepirati, več, ko so navajeni pili, in se še k sled
njemu celo pretepati,vkar bi gotovo mnogokrat izostalo, če 
bi se čitali časniki. Čital sem že večkrat v slovenskih čas
nikih, da bodemo to leto imeli v Šmarju slovenski tabor in 
upam, da bode ta naše rojake nekoliko zdramil, da bodo 
bolj marljivo segali po slovenskih knjigah in časnikih, in 
tudi našega krčmarja, ki bo gotovo po tem si tudi naročil 
kak slovenski časnik. Podučujmo se, Slovenci! v lastnem 
jeziku, da pridemo do boljšega in do S l o v e n i j e ! 

Slovenski rodoljub. 
I z P o n i k v e . Pri nas narodnost precej napreduje, 

možje so sploh navdušeni za Slovenščino, samo pri srenj 
, skem predstojništvu se nam še v tem delajo neke ovire, ker 

če imamo kako sejo ali zborovanje, se sicer pogovarjamo v 
: slovenskem jeziku, zapisuje se pa še vse le v nemškem. 
i Vabilo k pregledu letnega računa je sicer bilo javno 

na neke table pri crkvi napisano v slovenskem jeziku, in 
• v tem je rečeno, da ima pravico vsak od občine skoz 14 



dni občinski račun pregledati, pa kaj mu to pomaga, ker je 
ves račun tako visokoučeno pisan, da zapisavcc sam vse 
tako natanko povedati ne ve, da bi ga človek razumeti mo
gel; čakamo zato rajše do prihodnje srenjske seje, v kteri 
se bode govorilo in sklepalo o računu. Nočem s tiin reči, 
da bi bil zato račun nepravičen, ker ga vsik ne razumi, 
rečem marveč to, da imamo v našega predstoj rika celo po
polno zaupanje. Zdaj pa vprašam, kaj je neki krivo, da se 
še pri našem srenjskem predstojništvu zmiror.i vse piše v 
nemškem jeziku? 

Pravi vzrok mi ni znan, samo toliko mi je še znano, 
da so bili leta 1868, če se ne motim meseca listopada, na 
vse srenje, ki spadajo pod celjsko okrajno glavarstvo, 
razposlani listi, v kterih se je zahtevalo, da se mora javna 
seja v srenji sklicati, pri kteri bi se naj zahtevalo in skle
nolo, v kterem jeziku hoče srenja zanaprej pisma sprejemati 
in izpošiljati, to se naj postavi v zapisnik ter ta glavarstvu 
pošlje. Kolikor jaz (poznam predstojnike srenjske v našem 
kraju, sem prepričan , da je vsak v tem svojo dolžnost sto
ril, in zato se mi čudno zdi, da je pri naši srenji ta stvar 
zaostala. 

Ker je pa ta stvar pod vrlim glavarjem g. Vratičem 
tako rekoč zaspala, ki so slovenstvo podpirali, tim manj je 
še zato upati, da nas bode k narodnosti dramil sedajni gla
var Schonwetter, o kterem gre glas, da je nasprotnik slo
venskemu narodu. Meni je sicer vse jedno , naj bo glavar 
kdor hoče, ker jaz se bom zmirom držal postav in bom po 
§. 19 zahteval narodne pravice. Ako moramo izpolnevati 
druge nam naložene dolžnosti, zakaj se §. 19 nebi izpolneval 
v Sloveniji. 

Vsak pa si naj dobro zapomni, če je tudi gospod v 
najviši službi, da mi uikakor od naših pravic odstopili ne 
bomo, in si celo naj ne misli, da bi se drugi vsi po njem rav
nati morali. Samo Bog je za vse, mi pa moramo biti drug 
za drugega! Vsak pa naj presodi, ali je lože , da se en 
glavar ali uradnik uči slovenski, ali pa, da ae mnogo tisoč 
podložnikov uči tistega jezika , kterega ravno uradnik zna. 
Odločba v tem ni težka za vsakega, ki ima še nekoliko 
zdravih možganov v glavi. Zvun tega se še mora premis
liti, da se gospodje zlo menjavajo, in da je uradnik, ki samo 
svoj jezik v uradih zahteva, danes tukaj, jutri pa spet Bog 
ve kde, in da položniki zmirom ostanejo v svojem kraju, 
dokler se ne preselijo v boljši kraj, kder so vsi ljudje enaki. 

Slovenski kmet. 
C M C JU m -i ■ 

Družba sv. Mohora. 
Dne 7. t. m. je imel družbin odbor dnigo letošnjo sejo, 

v kteri se je med drugimi tudi sklenolo, da bo družba letos 
podala svojim udom sest knjig , in sicer, tele: „Zivljenje 
svetnikov in svetnic božjih", 5. snopič; r,Zalost in veselje"; 
„Živali" s podobami; nPoljedelstvo" ; nJ'.nežičeve večernice" 
in „Koledareek za leto 1871"

V omiko slovenskega naroda in v povzdigo domače 
književnosti razpisuje družba za prihodnje leto sledeča darila: 

1) Sto in p e t d e s e t g o l d i n a . jev za najboljšo go
spodarsko delo, n. pr. o živiuoreji, (knnačem gospodarstvu, 
ali o kakem drugem važnejšem gospodarskem predelu (razun 
sadoreje, poljedelstva in bčelarstva). 

2) Sto g o l d i n a r j e v za štiri krajši izvirne pripove
sti; vsaki po 25 gold, v obsegi pol i.skane pole in 

3) Sto g o l d i n a r j e v za Štiri krajše podučne spise 
raznega zapopadka, vsakemu po 25.^old. v obsegi blizo pol 
tiskane pole. 

Vsi spisi naj bodo prav lehkc umevni in zanimivi, da 
bodo mladino in sploh 'priprosto domače ljudstvo pošteno 
razveseljevali in olikovali. Vsi roko;isi naj se pošljejo družbi 
vsaj do 1. d e c e m b r a tek. leta brez podpisanega imena, 
ktero se naj priloži v zapečaterrn listu. Prisojena darila 
se izplačajo na Vodnikov dan (2. februarja) 1871. 

O d b e ;• d r u ž b e sv. Mohora. 
r i j j ~ > . J 

Kako se ljudje po svetu pozdravljajo. 
Mi Slovenci se gotovo prištevamo tistim narodom , ki 

imajo najlepše šege in navade, s kterimi drug drugega na
govarjamo, kdar se srečujemo. Poleg navadnih pozdravov 

pa tudi klobuk ali pa kapo z glave potezamo, kdar koga 
srečamo, posebno če mu hočemo čast skazati. 

Niso pa po vsem svetu enake šege in navade, kakor
šne so pri nas na Slovenskem. Mikalo bo torej gotovo mar
sikterega, ki še ni ničesa slišal o tujih navadah in jih ne 
pozna, da izve, kako se ljudje po svetu pozdravljajo. 

L a p o n c i se s hrbti skup vstavijo, pripognejo se na
spred in skušajo eden drugega s srednjim delom života iz 
ravnoteže spraviti; kdor to najbolje zna, tisti drugemu naj
večo čast skaže. 

Gron landc i si noše ribljejo, kedar se srečajo. 
E s k i m o j c i se menda sramujejo, obličje pokazati, 

torej vržejo, kedar se srečajo, obleko črez glavo. 
Nifonezi pokleknejo pri srečanju na tla, in drkajo 

na kolenih eden mimo drugega. Če pri njih imeniten mož 
podložnega sreča, pade podložni na kolena in s čelom tako 
dolgo na zemljo trka, da uni odide. 

V J e s i , kjer so ljudje bolj mlačne krvi kakor v Ni
fouu, napravi se tistemu, kteri se sreča, prostor tako, da se 
pozdravljavec na zemljo vsede, uni pa ravno to stori, in le 
zarobljen človek se dalje poda, priljuden pa ostane na se
dežu, zatorej ima leto ondi 80 tednov, ker se jih 28 na po
sedanje računi. 

P a p u a s  Z a m o r c i v znotranjera otoku „Borneou pa 
se pozdravljajo najbolj korenjaško. Ti namreč hit6 , kdar 
eden drugega sreča, kot divji kozli eden nad drugega, bu
tajo in trkajo z glavami tako dolgo skupaj, da eden ali 
drugi omedli, in na pol mrtev na zemljo telebi. A Jurinec. 

Politični ogled. 
M i n i s t e r s t v o se je spet začelo majati, rado bi kaj 

zanimivega storilo, pa kaj da ne gre. Giskra hoče vpeljati 
nove volitve v državni zbor, napravil je vendar taki postavin 
načrt, da se skorej nikdo z njim ne zlaga, niti vselej po
korni nemški zbor ne, in se tudi zoperstavlja svojemu moj
stru. Res prav čudna stvar, in vendar je tako. Dalje se 
pravi, da ministri spet med seboj niso zložni, in da jeHerbst 
rekel: „Jaz ne morem vzdržati ne ohraniti ministerskega 
portfelja, niti še štirnajst dni več". 

V d r ž a v n e m z b o r u se predlog Petrina, po kte
rem bi se naj pomnožila avtonomija dežel, ni podpiral niti 
do tega, da bi se bil izročil posebnemu odseku v pretres, za 
njega so glasovali Slovenci in neki Nemci, Poljaki pa proti 
njemu. S tem glasovanjem je večina državnega zbora za
dost jasno pokazala, da noče pomirjenje z vso opozicijo, še 
menj nego z enim delom; in da ji je vse eno, ali opozicija 
stoji na ustavni ali neustavni podlagi. Ta dokaz je za Če
ško opozicijo veliki dobiček; Slovencem se pa je pokazala 
s tem pot iz Dunaja, če bi hoteli iti. — 

Dalje so v državnem zboru volili v odsek za železnice 
15 udov. Za Kranjsko je voljen Klun, za Štajarsko Schle
gel, Lohninger. Tuner. Volilo se je trikrat. Odsek za polj
sko rezulocij o je sklenil, da se naj Poljakom dovoli, da ga
liški deželni zbor sme postavo dati zastran premembe kup
čijske zbornice in hranilnice. To je tedaj vse, več odsek ni 
dovolil. Moramo reči, da bodo po takem, Poljaki za svojo 
ustavovernost res prav mnogo dobili. (?) Če bodo Poljaki s 
tem zadovoljni, ne zaslužijo več. Državni zbor bo končan 
kakor se čuje, 14. maja t. 1. Potem bodo sklicani deželni 
zbori, ki bodo zborovali šest tednov. Po končanih deželnih 
zborih bodo volitve v državni zbor, po novem volilnem redu 
— če bo sprejet — in potem bo hitro sklican državni zbor 
in se bode volilo v delegacije. 

G r a š k i m e s t n i z b o r in mnogi drugi mestni zbori 
in mnoga društva, so poslale prošnje do ministerstva, v kteri 
tirjajo, naj vzame postavo o pridobnini nazaj, ker ni nihče 
upal, da bi bil državni zbor tako postavo odobril. Res prav 
lepa nezaupnica sedajnemu državnemu zboru! 

P r a š k e g a mestnega župana g. Pr. Ditricha je ven
dar Nj. Veličanstvo cesar potrdil. Ditrich je pošten narod
njak. 

V Z a d r u so se pri občinskih volitvah tepli do krva
vega narodni Dalmatinci z Lahoni. Ranjenih je 30 ljudi. 
Sploh še Dalmacija ni popolnoma pomirjena. Izjemni stan 
kotorskega okraja je vendar odpravljen. 

V O g e r s k e m d r ž a v n e m z b o r u je na vrsti 
predlog, naj bi se na državne stroške podpirali onemogli 



Honvedi od leta 1848. Vlada je zoper ta predlog in Andraši 
hoče, naj se to opravi z privatnimi podporami. Levičnjaki 
so za državno podporo, narodnjaki pa bodo glasovali za 
podporo vseh, ki zarad zgodbe 1. 1848 ne morejo delati, te
daj tudi za tiste, ki so se bojevali proti upornikom! 

H r v a š k i odvetnik dr. Mrazovič, eden izmed prvih 
voditeljev hrvaške narodne opozicije, je prostovoljno pred 
sodniji v Petrinji izrekel, da je on pisatelj člankov o Ijon
skem polju, zarad kterih toži ban Rauch „Zatočnikau. Dr. 
Mrazovič je prevzel vso odgovornost na se. Ta pravda zna 
biti velike politične važnosti za Hrvaško. 

T i r o l s k i I t a l i j a n i zahtevajo administrativno lo
čitev od Nemcev, ločitev v političnih, denarnih in pravosod
nih zadevah in poseben okrožni zbor v Trientu. To zahte
vanje je popolnoma podobno našemu tirjanju zedinjenja Slo
vencev v en deželni zbor, in vendar tirolskemu zahtevanju 
nemški listi se ne kažejo tako zlo nasprotni, kakor našemu. 

V o j v o d a h e r c o g o v i n s k i b u p o r n i k o v Lu
ka V u k a l o v i č je pisal nekemu italijanskemu domoljubu, 
ki ga je nagovarjal, da naj dela do tega, da v spomladi 
vzdigne hercogovinski narod orožje zoper Turka. V tem 
pismu pravi Luka Vukalovič,, da bi vstanek ne imel uspeha, 
dokler je vsa Evropa razun Rusije za Turčijo. „Ko bi moj 
narod samo Turka za sovražnika imel — pravi — bili bi 
jutri z njim gotovi". 

V R u m u n i j i so se zadnje čase stvari začele tako su
kati, da se je bati, da pridejo v kratkem prav resne prekucije. 

B a v a r s k i minister Hobenlohe je odpuščen in na nje
govo mesto je stopil grof Bray, kot minister zunajnih zadev 
in kraljevske hiše. 

V v o j a š k i g r a n i c i se bode kolek za časnike od 
1. aprila odpravil. Kdaj pa pri nas? 


